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Preface

Confucius(551 ~ 479 B.C.)was a great thinker, states-
man, educator, and founder of the Confucian School of Thought
in ancient China. He was also one of the supremely great cultural
giants in world history. He was listed in first place among the
world’s ten greatest thinkers by The People’ s Almanac, which
was published in America in 1984. His doctrines, being revered as
a symbol of the civilization of the Far East, have had a great and
far - reaching influence on China and the rest of the world. In
1988, the Nobel Prize winners made the assertion in Paris that if
human beings want to survive the 2lst century, they must look
back 2500 years and seek the wisdom of Confucius. To help read-
ers both at home and abroad acquire a better understanding of
Confucius and his thought, we dedicate here a Chinese — English
bilingual textbook — A New Version of the Sayings of Confucius .

The book is named A New Version of the Sayings of Confuci-
us because a similar book (A Collection of Confucius” Sayings )
was jointly compiled and translated by Professor Luo Chenglie of
Qufu Normal University and myself, and was published by Qi Lu
Press in 1988. The new version has made big improvements on the
old one. Firstly, the order of contents has been rearranged, with
the more important parts being placed in the front. Secondly, ac-
cording to the social needs of the present day,some new contents
(such as honesty and trust, justice and benefit, the Doctrine of the
Mean, etc.) have been added, so the total number of sayings has
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almost doubled. The sayings in the previous book were selected
only from The Analects of Confucius , while the sayings in this new
version have been selected from over a dozen classics. Moreover,
some sayings from ancient bamboo slips, unearthed in recent
years from tombs of the Chu State, are included in the new ver-
sion, reflecting contemporary achievements in the study of Con-
fucius.

In compiling and preparing the modern Chinese version, ref-
erences have been made to The Interpretations and Annotations of
the Analects by Mr. Yang Bojun, and to the works and disserta-
tions of a dozen influential writers of the past and present . We
have failed to indicate all of them and hereby express our regrets
and acknowledgements. Special thanks are given to Professor
Zhang Zongshun of Qufu Normal University, who-offered great and
practical help in the whole process of compilation and modem
Chinese translation. We are also thankful to Mr Liu Kuisheng(edi-
tor of Shandong Friendship Press)and Mr. Forrest (a known tour-
ist guide and an old friend of mine) , who encouraged us and gave
us great help in the writing and publication of this book . We are
grateful to all those who have helped us make this publication
possible, including Dr. John Harris Kirkley, who was kind
enough to revise and polish English language translations.

Li Tianchen
October 2002, Qufu
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Book [ On Administration
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BRFRAE . GFEE VERA ZVAR EROHE
ERR R,

Confucius said, “In governing a state of one thousand war -
chariots, a ruler should approach his duties with reverence, be
trustworthy in what he says, avoid excesses in expenditure, love his
fellow men, and employ the labour of the common people only in

the right seasons.”
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Confucius said, “He who rules by means of virtue can be
compared to the Pole Star, which stays in its place while all the

other stars surround it.”

FH:BZUELFZ UM, R m ol ; 8 2 PATE, 5
ZUAL, FEEEAE”
(B35 A H))

(&) A FU-ABERE SR, R M RE
FRAILARRZE AT RS, HRARIEZS, R
RERFRAN, EAALRRETAN, ARFEH R
LT EE R AS RS

. Confucius said, “If you guide the people by regulations, keep
order among them by punishments, they may avoid doing what is
wrong , but they will also lose the sense of shame. If you guide the
people by virtue, and keep order among them by rites, they will

keep a sense of shame and come to you of their own accord.”
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Zi Zhang studied with a view to an official preferment. Con-
fucius said, “Hear much,but maintain silence as regards doubtful
points and be cautious in speaking of the rest, then you will sel-
dom fall into error. See much, but put aside all that is not sound
and be cautious in acting upon the rest, then you will seldom fall
into repentance. If you seldom fall into error in your speech, and
seldom fall into repentance in your conduct, you are likely to

achieve official post and salary.”
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Duke Ai asked, “What shall T do that the common people
may be submissive?” Confucius replied, “If you raise the straight
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and set them over the crooked, they will be submissive; if you
raise the crooked and set them over the straight, they will not be

. - ”
submissive.
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Ji Kangzi asked how 1o get the common people to be respect-
ful, loyal and encourage each other. Confucius said, “ Approach
them with dignity, and they will respect you. Show piety to your
parents and kindness to the common people, and they will be loyal
to you. Promote those who are worthy, train those who are incom-

petent, and they will encourage each other in behaving well.”
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Someone said to Confucius, “Why don’t you engage yourself
in government?” Confucius said, “ The Book of History says, ‘ One
should be not only filial to his parents but kind to his brothers.’
This can be spread to government . This too is to engage in govern-
ment. Why does one have to hold office that he could be said to

engage in government?”
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Zi Lu said to Confucius, “I should like to hear about your
aspiration.”

Confucius said, “My aspiration is that the aged live an easy
life, friends have faith in me, and the youth cherish the memory of

”
me.
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Ji Kangzi asked whether Zhong You could be employed in
government . Confucius said, “Zhong You does not hesitate to make
decisions, so there is no reason why he should not be employed in
government . ”

Then Ji Kangzi asked, “How about Ci?” Cenfucius said, “Ci
is reasonable. It goes without saying that he is capable of holding
office.”

Ji Kangzi asked again, “How about Qiu?” Confucuis said,
“Qiu is versatile. Undoubtedly he is capable of holding office.”
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Confucius said, “He who is not in charge of it does not inter-

fere in its business.”
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Confucius said, “When the ruler deals generously with his
own kinsmen, the common people will be incited to benevolence.
If he does not discard his old friends and colleagues, the common
people will not be cold and indifferent.”
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. When Duke Jing of the Qi State asked about government,
Confucius said, “Let the monarch be a monarch, the minister a

minister, the father a father, and the son a son.”
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Ji Kangzi asked about government. Confucius said, “To gov-
em is to keep straight. If you take a lead in doing so, who will
dare to act otherwise?”
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Zi Zhang asked Confucius about government . Confucius said,
“Let the officials work untiringly at their posts, and let all their
acts be loyal.”



